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KJACCUPUKAINA AUCPEMUIMOB
IO JEKCUKO-CEMAHTUYECKHUM PA3PAIAM

Paboma npedcmasnena kaghedpoii aneauiickoii guaonrocuu.
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CraThs NMOCBJIEHA M3YYEHHI0O BO3MOXKHOCTH KiacCHPUUHUPOBAHMS AHCHEMHU3MOB AHIIUICKOro sA3bIKa
Ha KOlotonoruueckoii ocnose. QTOT acnekT nucheMHH TeCHO CBA3aH ¢ HEOOXOIAMMOCTHIO YCTAHOBJIEHHUS
Ta0yJIHPOBAHHBIX A3BIKOBBIX ()OPM H NMOHATHH. ABTOP BbIJEJsIeT 5 JeKCHMKO-CEMaHTHYECKHX Pa3psAa0B JAHC-

(beMl/lI!MOB, TAaK HWJIH HHaAYe OTPAXKAKWIMHUX HEePAPXHUYECKHE OTHOUWIEHUSA BHYTPHU COBPEMEHHOro OﬁmeCTBa.

The article is devoted to the possibility of classification of English dysphemisms on the cognitive basis.
This aspect of dysphemy is closely connected with the necessity to define the taboo forms and notions.
The author distinguishes five lexico-semantic categories of dysphemisms, which to a certain extent

reflect hierarchical relations within the modern society.
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OBIMECTBEHHBIE M TYMAHMUTAPHBIE HAVYKH

Pemenne mpoOGmeMbl K1acCuPUKAIUMA €IH-
HHI, OTHECEHHBIX B COCTaB IMCHPEMUCTUYECKO-
ro cioBaps, cleayeT HadyaTh ¢ KpPaTKOTO JH-
aXpOHUYECKOTO 3KCKypca B TC MPOIECChI, TPO-
WCXOAMBIINE B A3bIKE, CO3HAHUM, MBIIIJTEHUN
Joaeid, KOTOpbie MOBJIMSIIN Ha €ro Co3JaHUE.
DTo BHOBb BO3BpalllaeT HAaC K MOHATHUIO Taby.
JleficTBUTENBbHO, B CHJY TeX WUJIU MHBIX PEJU-
THO3HBIX UM HPABCTBEHHBIX MPUYMH, BPEMEH-
HO MJM HaBCEraa, COrJacHO CTPOTUM IpeaNu-
CAHHUSAM M TPAAMIIMSIM, BCEMU UJIM HEKOTOPHI-
MM YJeHaMU SI3bIKOBOTO KOJJIEKTHBA, BO BCEX
WO 0COOBIX CUTYallMsIX ONpencJeHHBble Taby-
WpPpOBAHHBIEC CJIOBAa U BHIPAXEHUS TOJTXKHBI MC-
KJ104YaThCcsa U3 peueBoro ob6uxoma. CooTBeT-
CTBEHHO, nucheMuUsT BO3HMKAET MMEHHO Ha
OCHOBE DJTHUX
dbopm.

Nrak, pe3toMUpysT Bce CKa3aHHOE W TpHU-

Ta6yI/Ip0BaHHI>IX A3bIKOBBIX

HUMAd BO BHUMAHUEC COLNMOIICUXNYECCKUEC CI)EIK-

TOPBI, YKa3aHHBIE BBIIIE, MOXHO COOTBET-
CTBEHHO BBIICJIUTH CHEAYIONIME MOHSITUUHBIE
chepbl m TeKCUKO-ceMaHTUUYECKUE pa3psaabl, B
KOTOPBIX Yalle BCEro BCTpedaloTcs nuchemMus-
Mbl, KaK HEeM30eXHBbI1 aHTUIOMAJBHBIN CITyT-
HUK 3BhEeMUN.

1. Jlekcuxo-cemamnuueckuil paspsao: oucge-
Musmovl,  0003Hauarouwue

NOHAMUSL ~ «CMepmb»,

«boae3nv», @usuueckue U ymcmeeHHvie HedO-

cmamku, a makaice apmed)axmbt, C8sA3aHHblEe C

amumu  COCMOSTHUAMU.

B coBpeMeHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE JAMC-
beMu3Mbpl TaHHOW KaTeTOpPUU COCTABISIOT
OOMIMpHEeNIINe CUHOHUMUYHBIE PSIAbI, KOTO-
pble TOCTOSIHHO oOHOBAsg0OTCSI. B XX B. B CBfI-
31 ¢ MUPDOBBIMM BOMHAMM OHM MOMOJHUIKUCH
HOBBIMHU BBIPAaXXEHUSIMU.

OaHMM M3 YacTO BCTpevamumuxcs aucge-
MH3MOB, OTHOCSIIMUXCSI K 3TOW NOArpyImme,
ABJAETCA YIIOTpebJieHUEe CJIoBa «meatwagon»
B 3HAYeHHHM «<ambulance». ETo MHOTOKpaTHOE
HCIOJb30BaHUE B Ipecce U B COBPEMEHHOM
JIuTEpaTtype OOYCIOBJIMBAETCS 4YaCTOTHOCTHIO
COOBITUI B MUpPE, CBA3aHHBIX C TEPPOPUCTH-
YeCKMMHM aKTaMH, BBICOKMM YPOBHEM ITPECTYM -
HOCTU, MPUBOAAIIMMU K YE€JTOBEYECKUM XKEPT-

BaM. Bec aTo 3acrtaBasier ToBOpAIIEIro HE3aBU-
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CHUMO OT €ro cTaTyca B OOIIeCTBE, KJIaCCOBOM
NMPpUHAAJNEXHOCTH, Mpuberatb K ymoTrpebdie-
HUIO CTOJb TpyO6BIX cioB. ClaenyeT OTMETHUTh,
4yTO0 HaumbGoJjiee BBICOKMU <«HMHTEpec» K CIOBY
«meatwagon» Habaiomalcsd B MepuOI Teppak-
ToB B 2001 r. B CIII A 1 B Havyayie BOEHHBIX JAeii-
ctBuii B Upake B 2003 r. B mpecce «<ambulance»
MPakKTUUYECKM IMOBCEMECTHO NOIMEHSATOCH
«meatwagon». BmoaHe oyeBUIHO, YTO BO Bpe-
MsI BOWH M pa3JIMYHBIX KaTacTpod Impecca u3o-
6unyetr nucheMu3MaMu, CBI3AaHHBIMU C TIPO-
UCXONSIIMUMU coOBTUSIMU. [IpounnamocTpupy-
€M 3TO Ha MpuMepe:

«An Iraqi battalion had blundered badly,
sending thinly armored personnel carriers
across the border into a meat grinder, where
Saudim and American missiles had all but
demolished the invaders))l. OnucelBasg cuTya-
W10, CIOXMBIIYIOCS BO BpeMs OMepamuu
«byps B mycThIHE», XXypHaJUCT cTapaeTcs TOMI-
YepKHYTh TPAaTUYHOCTh COOBITUN M GeccMbIC-
JIEHHOCTb BOWHBHI.

AHalu3 MpUMEPOB 3TO BechbMa ymoTpebu-
TeAbHOW TPYNnbel AUCHEMHU3IMOB MPUBOAUT K
o61IeMy BBIBOAY, YTO BTOT JIEKCUUYECKUA pa3-
psia MMeeT Ype3BhIYailHO GOJNBIION TMOTEHIIM-
al U oOHapyXHWBaeT TEHACHIIMIO MalbHeie-
ro pocTa B CBSA3U C UCTOPUYECKUMU U KyJIb-
TYPHBIMU TIPENANOCHIIKAMU, CPeaAd KOTOPBIX
HauboJyiee SIBHbIE CIENYyIOIINE:

* TOBBIIIEHHOE B3MOILMOHAJNIBHOE COCTOS-
HUEe BO3MYIIEHUs, HEromoBaHMSI B 0OIIeCTBE,
00yCJIOBIEHHOE OTPEACIEHHBIMU COMMATbHBI-
MU U TIOJUTUYECKUMHU COOBITUSIMU B MUPE;

* OTCYTCTBUE AYXOBHOCTHM B IHUPOKHUX 00-
IMECTBEHHBIX Maccax.

2. Jlekcuxko-cemanmuueckuil paspsad: oducghe-
MU3Mbl, OMHOCAWUECS K WUPOKOMY Kpyey Kpu-
cpepeul.

B 510 00BbeMHOE MOHSATHUE BXOOAT mucde-

MUHANABbHOU

MHU3MBI, T€HOTAThl KOTOPBIX CBSI3aHBI C pas-
JUYHBIMU chepaMu MPEeCTyNMHOU AeATETbHOC-
TH: HAPDKOTUKH, MIPOCTUTYILI M, IeHEXHbIE Ma-
XWHAUM, yOuicTBa U T. .

YacTth OucChHeMUCTUUCCKOTO ciaoBaps,
BKJOYammas BHIIMEYNOMSIHYTbHE TOHSATHUS,

Hadaja pa3BUBAaTbCAd OJaBHO, IOCKOJIbKY 3THU




Knaccudukanms nucdeMu3MoB Mo JIEKCNKO-CCMAHTHYECKHM pa3psaaam

nmpo6GaeMbl Bcerma OeCNMOKOUJIU OOIIECTBO,
SIBISIINCHh IPEIMETOM OCYXICHHS M OlleHWBA-
JIUCh KaK 06JacTh MOCTHIAHOMN NEeSITEIbHOCTH.
Ho paHbIIe MO MOHSATHBIM NMPHYUHAM Cpeau
mofeil KyJIbTYPHBIX, TPUHANJIexXalluX K 3JTUT-
HBIM Kpyram, MOAOOHBIC MOHITUS TPU BhIpa-
XKEHUU IeJaJIuCh MPpUEeMIEMBIMU MOCPEICTBOM
9BpeMUCTUUYCCKHUX CYOCTUTYTOB. B HacTosmiee
BpeMsl CUTyallusl MEHSETCS B CBS3M C OOIIeH
TeHICHIMEeW K <«Ha3blBAaHUIO Belleld CBOUMMU
HUMEHaMMU».

B mon[pynmne MHOTOYUCIEHHB nIUCheMu3s-
MBI, 00pa3oBaHHBIE OT CJIOB, 0003HAYAIOIINX
JNIEHbIU, NOOBITHIE HEYECTHBIM crtocoboM. [Ipo-
UJUTIOCTPUPYEM 3TO Ha KOHKPETHOM IpUMepe:

«He said one day, "If I'd any luck, I'd
marry her and she'd die in about a year and
leave me all the boodle" »2.

B aToM nmpuMepe nucHeMU3IMOM SIBIASIETCS
cieHrusm <«boodle», koTtopomy The Oxford
Dictionary of Modern Slang nmaet cienyloliiee
ompeaeeHUEe: «Tomey acquired or spent
illegally or immorally)). aToT nuchemMusm
ynoTpebasieTcd mepcoHaXeM, NpUHAaIIeXa-
UM K TPUBUJETUPOBAHHOMY KJlaccy ob6Ie-
CTBa,

060pa3oBaHHOMY 4YeJTOBEKY, KOTOPHIi

BIOCHENCTBUM 3aMBIIINSIET U COBeplIaeT
youiicTBOo cBoeit 6oratoil xeHbl. Mcmonb3o-
BaHME ATOTO CJIOBA XapaKTepHW3yeT JUYHOCTH
YyenoBeKa, CKJIOHHOTO K TPECTYNHBIM [eii-

CTBUSAM.

Kak MOXHO BHIETh, Kpyr AUChHEeMHU3IMOB
9TOro pola ¢ KaXIbIM FOJOM IOIOJHAETCS BCe
HOBBIMU CJICHTHU3MaMu, ByJabrapusmamu. Paz-
psa OKa3bIBaeTCsd BecbMa MPOAYKTUBHBIM.

3.

MU3MO08,

Jekcuko-cemanmuueckuiipaszpsad oducge-
obo3Hauarwux NOpoKu u Hedocmam-
Ku xapakmepa aooei.

B cBsi3u c TeM 4TO TMUYHAS KU3Hb BCE MEHb-
me orpaHuYeHa OT BTOPXKEHWS M YacTO CTa-
HOBUTCSI MYOJIUYHBIM TOCTOSTHUEM, B IIpecce u
B MOBCEIHEBHOUN pPeUYU MOSBISIETCSI MHOXECTBO
nucheMUCTUYEeCKUX BBIPaXKeHUN.

[esiHCTBO - onHa U3 chep oOUIECTBEHHBIX
MMOPOKOB, BBI3bIBAaION[asi OXWBJIEHHBIE 00CYX-
NeHUs] U, eCTECTBEHHO, HEONOOpPEeHME «TPE3BEH-
HUKOB» COLMyMa.
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[Mpumep, UANIOCTPUPYIOUIUN TEHAEHLUIO
Ha oOHaXeHHe maHHOTOo mopoka: «Guillaume
Appollinaire talks of distillation, of reality
cyphered through shimmery experience. Not
a mention of being a rat-arsed French git»3.
«Rat-arsed» -

BYJAbTapu3M, HOCSIUN

cienylomee 3HadeHHUe - «intoxicated or
incapacitated by drink; drunk». HecmoTpsa
ma OOBACHUMYIO MNOBBIIIEHHYK 3MOIIMO-
HaJbHOCTh TOBOPSAIIETO, €My clenoBano 6l
n3bexaTb TpyboOCTHM B aapec U3BECTHOTO
¢bpaHLy3CKOTO TOO3TA.

PaccMOTpeHHBI BHIIIE TIEKCUKO-CEMaHTH -
YeCKUU pa3psan, 6e3yCIOBHO, MOXET CUMTATh-
CSI KOTUYECTBEHHO cCaMbIM OO UPpHBIM. U Bes-
KU pa3, KOTAa MHAUBUAYYM TPOMU3BOJBHO
UM HaMepeHHO oOHaXaeT, BBICTABISECT Ha
MOoKa3 «TeMHBIe» CTOPOHBI CBOCW HATYpPHI, MPO-
BUHUBIIUUCS TYT Xe MpencTaeT Mepea CYyIOM
colMyMa, KOTOPBIM B CBOIO ouYepeab TOTOB
MIATU Ha caMblie KpaliHUE Mepbl - ymoTpebiie-
HUe TabyMpOBaHHBIX S3BIKOBHIX (GOPM U IIO-
HSITWUM, XepPTBYS CBOMM CTUJEM B IOJb3Yy HC-

TUHH U 3¢ deKTa BO3IeCTBUS.

4. Jlexcuxko-cemanmuueckuii paspad oucge-
MusmMo8 u3 obaacmu 0003HAYEHUN HAUUOHANbHOU
NPUHAONEINCHOCMU.

PacnpocTpaHeHHOCTh O3HAYeHHOU BBIIIE
TPYNIIBI B COBPEMEHHOM aHTIMUCKOM SI3BIKE HE
oCTaBJIsIeT COMHeHUsI. B cBsI3u ¢ HapacTalouleit
MOMYyJISIPHOCTHIO NBUXEHUS 32 MOJUTUIECKYIO
KOPPEKTHOCTh, T1060¢ «HEHOPMATUBHOE» YIIO-
MHUHaHWe KaKo¥W-T1u60 HALMOHATbHOCTH SIBJISI-
eTCsI YeM-TO «HaKa3yeMBIM», CTPOTO TOpHUIla-
eMbIiM oGmecTBoM. [loaTomMy, paccMarpuBas
nucheMu3Mbl 3TOTO JIeKCHMYECKOTO paspsna,
MBI BBIHYXIEHBI NMPUHUMATh TOT (akT, 4TO
nmono6Hoe Taby pacmpocTpaHseTcs Ha BcexX
YJIeHOB 0o0mecTBa 63 UCKIIOUYEHUS, T. €. P
HapyIIeHUW HOPMBI, IPaBUJ, TPUHSITHIX B TaH-
HOM oO0IIecTBe, CJIOBa TOBOPSIIET0O MOXHO
pacueHUBATh Kak fuchemMusm.

Brnpouewm, ciaenyeT UMeTh B BUAY, UYTO IHC-
GeMu3MBl MOTYT OBITh HallpaBJICHBI HE TOJb-
KO Ha pacoBbie MEHBIIMHCTBA, HO WM Ha Tak
Ha3blBaeMOe€ TUTYJIbHOE OGOJNBIIMHCTBO, Ha-

mpuMep:
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«Delegates... sat in shocked silence when
an Indian leader accused them ofbeing "white-
arsed Liberals" »4. «\Vhite-arsed», 6eccrnopHo,
SBJsIeTCS nUCcHEeMU3MOM, MTOCKOJIbKY MMPOU3HE-
CeH BBHICOKOIMOCTABJICHHBIM JUIOM B OQUIIU-
aJbHOUW O0OGCTaHOBKE.

5.

3nHauenus boea,

Jekcuko-cemanmuueckuii paspsaod: 0060-

ObﬂSOﬂa, cnoeda, C6:A3dHHbIEe C

DPA3AUMHBIMU — PEAUSUOZHBIMU —PUMYANAMU,  NPO-
Kasmusi.

B coBpeMeHHOM aHTJIUWCKOM SI3BIKE TPYA-
HO YCTAaHOBHMTbH, KOTJa CJIOBa U BBIpAXEeHU,
CBsSI3aHHBIE C PEJIUTUO3HBIMU MOHATUIMU, SIB-
NAI0TCS AucheMu3MaMu, MOCKOJbKY UX WUC-
MOJIb30BaHUE OYCHb PACTIPOCTPAHEHO B COBpe-
MEHHOM aHTJHUNCKOM sI3bIKe. B HeKOoTOphIX
CUTyauusiX ymnorpebJieHUe CIOB MOMOOHOTO
Kpyra cuyuTaeTcs, €CJii He 3alpeTHBIM, TO He-
XejnaTteJdbHBIM. [IpUMepoM MOXET MOCHYXHUTh
BBIAEPXKA U3 peYyu, NPOU3HEeCeHHON B 1962 T.
ONHUM U3 rocyaapctBeHHbIX aesTteneid CIIA:
« A ring-a-ding God-box will go over big with
the flat bottomed latitudinarians»".

CnoBo «god-box» umeer ciaeayloliee TOJ-
koBaHue, npemynaraemoe The Oxford Dictionary
of Modern Slang - « a church or other place of
worship». Takum oOpa3zom, 3TO sABHOe 06Oro-
XyJIBCTBO, CPABHUMOE C MPpeHeOpeXKUTETbHBIM
PYCCKUM CJIOBOM «IE€PKBYIIKa», U €TO MUCIOJb-
30BaHUEe OPUIMATbHBIM JUIOM Tepen myGau-

KON gaBasieTcs HEOAONMYCTUMBIM.

MMonBoxast utor anaiu3a THCHeMU3MOB pe-
JUTUO3HOW CEMAaHTUKM TO TEOJOTUYECKOMY
paspsay nHcHeMU3MOB, MOXHO KOHCTaTHPO-
BaTh, YTO MX ymoTpeOJieHUWEe B OGONBIIMHCTBE
cjly4aeB BBI3BAHO NBYMS MPUYMHAMU:

* DMOUMOHAJbHBIM COCTOSIHUEM aBTOpa
BBICKA3bIBaHUsI, OOYCIOBJIEHHOTO YYBCTBAMWU
OTUYASIHUS, SIPOCTU, pa3lpaxXeHUs W OIPYyTUMU
OTPUIATEIbHBIMU MEePEeXKUBAHUAMU,;

* HaMepeHHOe OOTrOXYJbCTBO paiau MOPU-
MaHWs, BEICMEUBAHUS U OTPUIAHU S CYIECTBO-
BaHus bora. FoBopsaumii 6pocaet BbI30OB, CTa-
BUT ceOsl B ONMNO3UINUI0 PEIUTUU U CaMOMY
Bbory u Tem, kTto emy (bory) moknoHsiercs.

NAucheMUCTUUCCKUN CITOBAaph UCCIEIOBAH-
HBIX BBIIIE JEKCUKO-CEMAaHTUUYECKUX Pa3psiaioB
oTpaxaeT cBOeOOpa3Hyl HepapXWio COIM-
albHBIX OTHOIIEHUU BHYTpHM oblmecTBa M Ha
NAaHHBII MOMEHT sIBNsieTcsl Hauboieetabyupo-
BaWHBIM B CBsI3M C HAaOpaBUIUM CUIY IBUXE-
HHMEeM 332 MOJIUTUUYECKYI0 KOPPEKTHOCTD.

Heo6xomuMblM TpeacCTaBISIEeTCS OTMe-
TUTh, YTO PACCMOTPEHHBIN MepeYeHb JEKCUKO-
CeMaHTHYECKUX pa3psAnoB HHcheMU3IMOB He
SIBJISIETCSI MCUYEPIBIBAIOIIUM: IO Mepe TOTO KakK
00IIECTBO pa3BUBAETCS M MEHSETCS, OymyT
MOSBISATHCS HOBBIe Taby, U MO-HOBOMY OymyT
KOPPEKTUPOBAThCSA DTUYECKHE, a COOTBET-
CTBEHHO W pedyeBble HOPMBI, U3 Yero Clenyer,
4T0 U nucheMUCTUUYECKUU clloBapbh OyneT He-
MPEepPHIBHO PACIIUPSITHCS.

NPUMEYAHUA
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